
903 F. t. folketingsbeslutn. vedr. Den alm. overenskomst om Told og Udenrigshandel m. v. 904 

XII  or in paragraph 9 of Article XVIII, 
shall accept the determination of the Fund 
as to what constitutes a serious decline in 
the contracting party's monetary reserves, 
a very low level of its monetary reserves or 
a reasonable rate of increase in its monetary 
reserves, and as to the financial aspects of 
other matters covered in consultation in 
such cases. 

3. The Organization shall seek agreement 
with the Fund regarding procedures for con- 
sultation under paragraph 2 of this Article. 

4. Contracting parties shall not, by ex- 
change action, frustrate the intent of the 
provisions of this Agreement, nor, by trade 
action, the intent of the provisions of the 
Articles of Agreement of the International 
Monetary Fund. 

5. If the Organization considers, at any 
time, that exchange restrictions on pay- 
ments and transfers in connection with im- 
ports are being applied by a contracting 
party in a manner inconsistent with the 
exceptions provided for in this Agreement 
for quantitative restrictions, it shall report 
thereon to the Fund. 

6. Any contracting party which is not a 
member of the Fund shall, within a time 
to be determined by the Organization after 
consultation with the Fund, become a 
member of the Fund, or, failing that, enter 
into a special exchange agreement with the 
Organization. A contracting party which 
ceases to be a member of the Fund shall 
forthwith enter into a special exchange 
agreement with the Organization. Any 
special exchange agreement entered into by 
a contracting party under this paragraph 
shall thereupon become part of its obliga- 
tions under this Agreement. 

7. (a) A special exchange agreement be- 
tween a contracting party and the Orga- 
nization under paragraph 6 of this Article 
shall provide to the satisfaction of the 
Organization that the objectives of this 
Agreement will not be frustrated as a result 
of action in exchange matters by the con- 
tracting party in question. 

sine overvejelser med henblik på at nå til 
en endelig beslutning i tilfælde, hvor de i 
artikel XII, paragraf 2 a) eller i artikel 
XVIII, paragraf 9 indeholdte kriterier fore- 
ligger, anerkende Fondens afgørelse med , 
hensyn til, hvad der udgør en alvorlig 
nedgang i den kontraherende Parts valuta- 
reserver, et meget lavt niveau for dens 
valutareserver eller en rimelig forøgelse af 
dens valutareserver og med hensyn til de 
finansielle sider af andre spørgsmål, som 
omfattes af rådslagninger i sådanne tilfælde. 

3. Organisationen skal træffe aftale med 
Fonden om procedureregler for rådslagnin- 
ger i henhold til denne artikels paragraf 2. 

4. De kontraherende Parter må ikke ved ' 
valutaforanstaltninger modvirke hensigten 
med bestemmelserne i denne Overenskomst 
eller ved handelsforanstaltninger modvirke 
hensigten med bestemmelserne i Overens-/ 
komsten om Den Internationale Valuta- 
fond. 

5. Såfremt Organisationen på noget tids- 
punkt er af den opfattelse, at valutarestrik- 
tioner overfor betalinger og overførsler i 
forbindelse med indførsel anvendes af en 
kontraherende Part på en måde, som er i 
strid med undtagelsesbestemmelserne om 
kvantitative restriktioner i denne Overens- 
komst, skal den give meddelelse herom til 
Fonden. 

6. Enhver kontraherende Part, som ikke 
er medlem af Fonden, skal indenfor et 
tidsrum, som fastsættes af Organisationen 
efter rådslagning med Fonden, blive med- 
lem af Fonden eller i mangel heraf indgå 
en særlig valutaoverenskomst med Organi- 
sationen. En kontraherende Part, som op- 
hører med at være medlem af Fonden, skal 
ufortøvet indgå en særlig valutaoverens- 
komst med Organisationen. Enhver særlig 
valutaoverenskomst, som er indgået af en 
kontraherende Part i henhold til denne 
paragraf, skal derefter blive en del af dens 
forpligtelser i henhold til denne Overens- 
komst. 

7. a) En særskilt valutaaftale mellem en 
kontraherende Part og Organisationen i 
henhold til denne artikels paragraf 6 skal 
på en måde, som tilfredsstiller Organisatio- 
nen, foreskrive, at denne Overenskomsts 
formål ikke vil blive modvirket som følge 
af den pågældende kontraherende Parts 
valutaforanstaltninger. 


